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Let’'s speak Cree for a little while, okay?
mahti aciyaw néhiyawétan, ahaw ci?

Yes
éha

Okay
ahaw
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SURVIVAL PHRASES are sentences that help a learner
to navigate language learning while staying in the language.
This is especially important for learners who want to attend
immersion events.

For example, knowing how to ask your teacher, “Can you say
it again?” or how to say, “I don't understand” helps learners
to have basic ways to communicate in the language while
learning.

“Staying in the target language” must be consensual by both
learner and teacher. It will be easier to stay in the language
if both the learner and the teacher agree to a learning plan.
Being able to use these phrases while learning will add a
tremendous amount confidence in beginning to understand,
listen, and speak our language.

TIP FOR LEARNERS

Asking how to say things in the language or asking what
néhiyawéwin words mean is part of learning. But we have
heard language speakers and teachers tell us that while in the
middle of a lesson, when a student interrupts to ask, “How do
you say this or that?” it can be hard on the teachers to have to
translate single words or phrases and then quickly re-shift their
mind back to the lesson they are trying to teach. Most often
teachers will pause or provide time to ask questions. So, if you
can, try to wait to ask for your translation question at the end.

HOW TO USE THIS BOOKLET

This booklet is intended to be used in two ways: as a quick
reference book that can be used while you are in language
classes and also as a study guide prior to attending immersion
events. This booklet comes with an accompanying audio
recording which can be found at: www.nehiyawak.org

This booklet is organized according to ideas you might be
trying to express within learning environments. On the side
of the pages, the sub-headings will allow you to quickly leaf
through the pages to find the “idea” you are needing to
express.

Thisbookletisintendedforlisteningand speakingnéhiyawéwin.
It is based on sounds. It's important to mimic your teacher’s
pronunciation as closely as possible. If possible, listen to the
recording while learning this text and pay attention to where
the stress is placed within the words and on which syllables.
Follow along with the voices on the recording.

NOTE ON SRO

This book is not using SRO standard roman orthography to
the fullest extent, although we recognize it to be the standard
way of spelling néhiyawéwin. Instead, we are spelling the Cree
sentences how “a fluent” person is speaking. Some of the
written Cree in this booklet appears contracted or collapsed
as a result.

Within the y dialect of néhiyawéwin there exists many regional
differences in the way communities speak and pronounce
words. The néhiyawéwin words and phrases presented in this
booklet are common to the Big River First Nation region where
co-author Randy Morin is from.
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SEEING

Can you (singular) see me? kiwapamin ci?
Can you (plural) see me? kiwdpaminawaw ci?
Can you (singular) see it? kiwapahtén ci?
Can you (plural) see it? kiwapahténawaw ci?

See you (singular) next time. kihtwam nika wapamitin.

See you (plural) next time. kihtwam nika wapamitinawaw.

notes

HEARING

Can you (singular) hear me? kipihtawin ci?
Can you (plural) hear me? kipihtawindwaw ci?

Yes, | can hear you.
éha, nipihtatin.

No, | can’t hear you.
mwac, moy (namdya) nipihtatin.

| can only hear you a little bit. apisis poko nipihtatin.
Do you hear that? kipihtén ci kikway?
Can you hear it? (eg. video or audio recording). kipihtén ci?

Yes, | can hear it.
éha, nipihtén.

No, | can't hear it.
mwac, moy (namdya) nipitatén.

SEEING, HEARING & LISTENING

LISTENING

nitohtal

Listen!

Listen carefully. papéyahtik nitohta.
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UNDERSTANDING

Do you understand? kinistohtén ci?
Do you (plural) understand? kinistohténawaw ci?

Yes, | understand.
éha, ninistohtén.

Yes, | understand but | can’t remember the word.
éha, ninistohtén maka moy (namdya) nikiskisin anima

pikiskwéwinis.

Yes, but | understand only a little bit.
éha, maka ninistohtén apisis poko.

No, | don’t understand.
mwac, moy (namdya) ninistohtén.

notes

KNOWING

Do you know? kikiskéyihtén ci?
Do any of you (plural) know? kikiskéyihténawaw ci?

Yes, | know.
éha, nikiskéyihtén.

No, | don't know.
mwac, moy (namdya) nikiskéhtin.

REMEMBERING

Do you remember? kikiskisin ci?
Do any of you (plural) remember? kikiskisinawaw ci?

Yes, | remember.
éha, nikiskisin.

No, | can’t remember.
mwac, moy (namdya) nikiskisin.

UNDERSTANDING, KNOWING & REMEMBERING

| know this! But | can't remember right now.
nikiskéyihtén 6mal maka moy (namdya) nikiskisin mékwac.

notes




SPEAKING

Please speak to me in the language. mahti néhiyaw pikiskwasin.

Let's speak néhiyawéwin only. néhiyawétan poko.

Let’s not speak English. moy (namdya) ékawiya akayasimotan.

Ask me. kwécimin.

Ask each other. kwécimitok.
Ask me later. kwécimin itap.

Ask that person. kwécim ana.

ANSWER

SPEAKING, ASK, ANSWER & PRACTICE SPEAKING

Answer me. wihtamowin.

Answer that person. wihtamoéw. WHO SAID?
I said niki itwan
You said kikiitwan

S/he said ki itwéw

PRACTICE SPEAKING

Am | saying this correctly? kwayask ci nitwan 6ma?
Speak to me. pikiskwasin.

Speak to him/her. pikiskwas ana.

| want to hear you speak. ninohté pihtatin é-pikiskwéyan.

| want to hear you (plural) speak now.
ninohté pihtatinawaw é-pikiskwéyik mékwac.

Practice asking each other. sésawék é-kwécimitoyék.
Try speaking to each other. kocihtak ta-pikiskwatoyék.
Try to say it more quickly. ayiwakés tastapé pikiskwe.

Try to say it more slowly. nanisihkac pikiskwé.

REPEAT / IMITATE

SPEAKING, ASK, ANSWER & PRACTICE SPEAKING

Repeat after me. ayisinawin ka ési pikiskwéyan.
Repeat after that person. ayisinaw ka ési pikiskwéyit ana.
Imitate something (animate).
(As in, "try to sound like that person, or that thing.”)

ayisinaw.

Again.
asamina.
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WHAT DOES IT MEAN?

What does mean? kikway anima itwémakan?
(Insert néhiyawéwin word.)

What does this word mean? tanisi dma pikiskwéwinis itastéyik?

notes

WHAT IS THIS CALLED?

What is this called? (animate). tanisi awa itisihkasot?
What is this called? (inanimate). tanisi dma itisihkaték?
It's called. isiyihkasow (animate).

It's called. isiyihkdtéw (inanimate).

How do you say ? ténisi ési ka-itwan ?

What is the name of this? (animate). téanisi isiyihkasow awa?

What is the name of that? (animate). tanisi isiyihkdséw ana?

What is the name of this? (inanimate). téanisi isiyihkatéw éma?

What is the name of that? (inanimate). tanisi isiyihkatéw anima?

What are those called? (animate). tanisi aniki é-isiyihkdsocik?

What are those called? (inanimate). tanisi anihi é-isiyihkatéki?

THIS, THAT, THESE & THOSE

ANIMATE INANIMATE
This awa This 6ma
That ana That anima
These Oki These Ohi

Those aniki Those anihi

(o)
a)
N
=
=
<
&)
)
T
l_
)
<
I
=
2
()
p
<
L
p=
e
%)
i
o
a)
%
I
=




WHO?, WHAT?, WHY?, WHEN?, WHERE? & HOW?

Who? awina?

Who is that? (s/he or animate object). awina ana?

What? kikway?
What else? kikway asici?
What about ___ ? ayahk méka?
What is that? (inanimate). kikway anima?

What does mean? kikway anima itwémakan?
(Insert néhiyawéwin word.)

What is the name of this? (animate). tanisi isiyihkdséw awa?
What is the name of that? (animate). ténisi isiyihkasow ana?
What is the name of this? (inanimate). ténisi isiyihkatéw 6ma?
What is the name of that? (inanimate). tanisi isiyihkatéw anima?

| want you to translate what this is ?
nitawéyimitin ta-itwéstamakiyan kikway éma ?

WHY?

Why? tanihki?

When? tanispi(hk)?

When will you be going? tanispi(hk) é-wisipwihtéyan?

QUICK REFERENCE
Who? awina?
What? tanisi?
Why? tanihki?

When? téanispi(hk)?

Where? tanité?

How? tanisi isi?

When do you think she will be arriving?

tanispi(hk) kititéyihtén é-witakohtét?

WHERE?

Where? tanité?

How? tanisi ési?

How are you? tanisi kiya?

How do you say

? tanisi ési ka-itwan ?

WHO?, WHAT?, WHY?, WHEN?, WHERE? & HOW?
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ASKING YES & NO QUESTIONS

The word “ci” is used to ask yes or no questions and it is normally
placed in the second position in a sentence. Generally speaking if

" A~

you hear “ci” in the question it normally can be answered with a yes
or a no answer.

Did you sleep well?  kimiyohkwéamin ci?
Is s/he going to be arriving? é-wi-takohtét ci?
Are you having a good day? kimiyo kisikénisin ci?
Did it taste good? wihkasin ci?
Is s/he cooking it? é-piminawasot ci?
Did you clean this? ki-kanacihtayan ci?
Did you hang up your jacket? kitakotan cf kiskotakay?
Did s/he do her work? atoskatam ci otatoskéwin?
Can you drive me? ka-ki-é-sitapasin ci?
Can you bring that to me? ka-ki-pé-itohtamowin ci éyakwa?
Did you have a good night? kimiyo tipiskanisin ci?
Did you have a good morning? kimiyo ki-kisépayanisin ci?
QUICK REFERENCE
A book masinahikan

A pencil masinahikanahcikos

A picture masinipayiwin

DRAWING

S/he is drawing a picture. é-tdpasinahahk masinipayiwin.

| will draw a picture. niwi tdpasinahin masinipayiwin.

READING

Read it. ayamihta.
S/he is reading. é-ayamihcikét.
| am reading now. nitayamihcikan mékwéc.

Can you read it? kaki ayamihtan ci?

DRAWING, READING & WRITING

WRITING

Write it down (command). masinaha.
Can | write it down? niya ci ka-ki masinahin?
| should write it down. mahti nika masinahin.
| will write / text to him/her. ni-wi masinahamowaw.

| will help him/her to write it. ni-wi wicihdw ta-masinahahk.

Don't write it down, just listen. ékawiya masinaha, tépiyahk nitohta.
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WORKING ON & MAKING SOMETHING

What are you working on? kikway é-atoskataman?
What are you making? kikway é-osihtayan?

| am making . é-osihtayan
| am working on . é-atoskataman 6ma

What is s/he making? kikway ana é-osihtat?
What is s/he working on? kikway ana é-atoskatahk?

S/he is making . é-osihtat ana
S/he is working on . é-atoskatahk ana
notes

DOING THINGS

What are you doing? kikway é-itbtaman?

What are you guys doing? kikway é-itotamék?
What is s/he / that person doing? kikway é-itotahk?
What are they doing? kikway it6tahkik?

Il do it /| can do it. niya nika it6tén / niya nika kaskihtan.

| am doing it. é-itétaman anima.
| did it already. asay nitotén.

What would you (singular) like to do? kikway kinohté itotén?

AAAAA

Do you (singular) want to ? (Insert verb.)
kinohté it6tén ci ?

Do you (plural) want to ? (Insert verb.)
kinohté it6ténawaw ci ?

Did we do this already? a&say ci kit6ténaw 6ma?

Yes, we did this already.
éha, asay kitoténaw 6ma.

We did that.
kitoténaw éyakwa.

Last week we did that.
naway kaki ispayik kitoténaw éyakwa.

Last class / lesson we did it.
iskwéyac ka-ki-kiskinwahamakosiyahk kit6ténaw éyakwa.

No, we haven't done it yet.
mwac, moy (namdya) céskwa kitoténaw éyakwa.

Not yet.
moy (namoya) céskwa.
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TAKING A BREAK

Should we keep going? kayahkaméyimonaw ci?

Yes, let's keep going.
éha, ahkaméyimotan.

It would be good to have a break.
kamiywasin aciyaw ayiwépiwin.

| need a break.
nitawéhtén aywépin.

My mind is full.
sakaskinéw nimamitonéhcikan.

I'm tired. | need to rest.
ninéstosin. ninohté ayiwépin.

I'll be right back.
kawi nika pé-wayinwan.

I'll be right there.
ékoti nika itohtan.

INTERACTING DURING BREAKS

Are you hungry? kinohtékatan ci?

Would you like something to eat?
kikway cf kinohté micin?

Do you want some more?
kiyapic ci kikway kinitawéhtin?

I am hungry.
ninohtékatan.

No, I'm not hungry.
mwac, moy (namdya).

Do you want to lie down? kinohté pimisinin ci?
| want to lie down for a little bit. aciyaw ninohté pimisinin.
| want to rest a little. aciyaw ninohté ayiwépin.

Where is the washroom? tanité wayawéwikamikos?
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Do you want something / Do you need anything?

AR 5
kinitawéhtin kikway? notes

Are you thirsty? ki-nohtéyapakwan ci?

Do you want something to drink?
kinohté minihkwan kikway?

Yes, | am thirsty.
éha, ninohtéyapakwan.

No, | am not thirsty.
mwéc, moy (namodya) ninohtéyapakwan.




HOW ARE YOU FEELING?

notes
How are you (singular) feeling? tanisi kitamahcihon?

How are you (plural) feeling? tanisi kitamahcihonawaw?

I'm feeling great!
nimiyomahcihon!

I'm feeling excited!
nimécikimahcihon!

I'm learning a lot.
mistahi nikiskinwahaméason.

I'm grateful.
ninanaskamon.

I'm feeling frustrated.
nikisowéhtin.
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I'm sad.
ni-wisakitéhan.

| just need a moment alone.
aciyaw ninohté péyakon.

| would like to speak to someone.
ninohté pikiskwataw awiyak.

notes
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LOTS & A LITTLE

Some more. kiyapic.

A little bit. apisTs.

More than one. ayiwak péyak.

Lots. mistahi.

A little more. apisis kiyapic.

notes

EXPRESSING UNCERTAINTY

Almost. kikac.

[ wonder. kikway itikwé.

I'm not sure. moy (namdya) nikihcindhon.

I'm not sure when. moy (namdya) nikihcinadhon tanispi.
I’'m not sure where it is. nikiskéhtin tanité éyakwa.

I'm not sure which one.
moy (namoya) nikihcindhon tanima éyakwa.

Maybe / Perhaps / Possibly. maskéc / pakahkam / apihtkwé.

No, not really. mwac, moy (namoya) itikwé.

Not yet. moy (namdya) céskwa.

notes
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DIRECTIONS

Up / Above. ispimihk.
Down / Below. nihcayihk.
East. sakasténohk.
South. sawanohk.

West. pahkisimétahk.

North. kiwétinohk.

Right (direction). kihciniskéhk.

Left (direction). namahcihk.

notes

LOCATIONS

Near. ciki.

Far. wahyaw.

Here. ota.

There. ékota.

Over there. niti.
Over here. oti.
Under. sipayihk.
Behind. néaway.
Beside. sisoné.

In front of. nikan.
On top of. tahkohc.
Inside. pihcayihk.

In between. tastawayihk.

In the middle. tawayihk.

notes
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OuUT & ABOUT

notes
Follow me.

askohin.

| will follow you.
nika askohitin.

Let’s walk this way.
6té itohtétan.

Let's go left.
namahtinihk itohtétan.

Let’s go right.
kihciniskéhk itohtétan.

Let’s stop here for a little while.
aciyaw ota nakétan.
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Let's sit here for a bit.
aciyaw Ota apitan.

notes
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HELP

Help me! wicihin!

Help us! wicihinan!

Help her. wici.

Let’s help her. wicihatan.

Let’s help them. wicihatanak.
Can | help you? kaki wicihitin ci?

Can you help him/her? kaki wicihaw ci?

notes

BRING IT

Bring me something (animate). pésiw kikway.

Bring me something (inanimate). pita kikway.

CHOOSE ONE

Choose one. nawasona péyak.

Choose the one you think is correct.
nawaséna péyak ka-itéhtaman kwayask.

Choose several (more than one). nawaséna atiht.

Choose lots (many). nawasdna mistahi.

GIVE IT

Give it to me. miyin.
Give it to that person (him/her / them singular). miy ana.

Hand it to me / pass it here. pita éyakwa / pita ota.

INSTRUCTIONS (IMPERATIVES / COMMANDS) YOUR TEACHER MIGHT USE IN CLASS



WAIT

LET'S EAT / CLEAN UP / DO DISHES

Wait. pého. Let's eat. micisotan.
Wait for me. péhin. Let’s clean up. kanacihcikétan.
Wait for him. péh ana. Let’s do the dishes. sipiyakanétan.
Wait for them. péhik.
SHOW ME

notes

Show me (animate). kiskinwahamowin éyakwa.

TRY IT!

Try it! kocihta!

Let’s try it! kocihtatan!

You all try it! kocihtak!

notes

INSTRUCTIONS (IMPERATIVES / COMMANDS) YOUR TEACHER MIGHT USE IN CLASS
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PLAYING GAMES

Do you want to play a game? kinohté metawan ci métawéwin?
Let's play a game. mahti métawétan métawéwin.
What game do you want to play? kiko métawéwin kinohté métawan?

Do you know how to play this game?
kinihtd métawan ci 6ma métawéwin?

We will play in teams. kamoniyohtonaw.

Let’s play cards. péyakipéhikanak métawétan.
Whose turn is it? / Who is next? awina ékwa?

It's my turn / I'm next. niya ékwa.

It's your turn / you're next. kiya ékwa.

It's his/her turn / s/he is next. wiya ékwa.

It's their turn. wiyawaw ékwa.

notes

PLAYING GAMES

Pick it up. mosahkina.
Write your score down. masinaha kitakihcikan.

All of you, write down your scores.
masinahamok kitakihcikaniwawa.

Throw it. pimosini.
Catchit. kahcitina.
Cards. péyakopéhikanak.
Dice. akihciké asinisak.
S/he won! otahiwéw!

They (plural) won! otahiwéwak!

notes
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notes

ENDING CLASS

We will end it for the day.
ékosi pitama anohc kisikaw.

| have to go now.
poko kasipwihtéyan.

What day / date is the next class?
tanispi(hk) kisikaw / akimiht kotak kiskinwahaméasowin?

What time is the next class?
tanitahto tipahikan kotak kiskinwahaméasowin?

We won't be having class next week.
moy (namdya) kakiskinwahaméasonaw kotak ispayiki.

| won't be in class next week.

moy (namdya) nika pé-kiskinwahamason kotak ispayiki.

Thank you (me to you).
kinanaskomitin.

Thank you everyone (me to you plural).
kinanaskomitinawaw.

See you all next time (me to you plural).
kihtwam nika wapamitindwaw.

See you next time (me to you singular).
kihtwadm nika wapamitin.
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TOPICS FOR ONE-ON-ONE IMMERSION

Tell me a story about yourself, maybe your first childhood memory?
acimostawin kiya osci, apihtikwé nistam ka-ki pé-awasiwiyan?

Tell me a story of when you were little, what did you eat?
acimostawin osci ka-ki pé-awasiwiyan, kikway kimicin?

Tell me a story of when you were little, what did you do for fun?
acimostawin osci ka-ki pé-awasiwiyan, kikway kitétin &-mocikahk?

Tell me a story of when you were little, where did you live?
acimostawin osci ka-ki pé-awasiwiyan, tanité ki-wikin?

Tell me a story about your grandma.
acimostawin osci ki-kohkom.

Tell me a story about your favorite aunt.
acimostawin osci péyak kikaweés.

Tell me a story about your grandpa.
acimostawin osci kimosém.

Tell me a story about your favorite uncle.
acimostawin osci péyak kohcawes.

Tell me a story about your cousins (male).
acimostawin osci kiciwamak.

Tell me a story about you and your best friend.
acimostawin osci kiya ékwa kiwiciwakan.

Tell me an unusual story.
acimostawin pitosi acimowin.

Tell me about your parents.
acimostawin osci kinikihikwak.

TOPICS FOR ONE-ON-ONE

Tell me more about your mom.
acimostawin osci kikawiy.

Tell me more about your dad.
acimostawin osci kohtawiy.

Tell me about your siblings.
acimostawin osci kisimisak.

What is a favorite memory of yours?
kiko kikiskisowin ki-maci miywéhtin?

Let's go for a drive together.
sisawipayitan (kiyanaw).

Let’s look through these photos together.
kinwapahtétan masinipayiwina.

Let's cook together.
piminawasotan.

Let’s play cards.
péyakipéhikanak métawétan.

Let’s play checkers or chess.
métawétan kwaskohpihcikanisak.

Let's sit outside and describe what you see.

IMMERSION

wayawétimihk apitan ékwa wihta kikway é-wapahtaman.

Let’s sit outside by a fire and learn the terminology for making
and building a fire. wayawitimihk apitén sisoné iskotihk ékwa
kiskinwahamasotan itwéwina osci ka-osihtahk iskotéw.
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TOPICS FOR ONE-ON-ONE IMMERSION

Let’s go berry picking and you can teach me the terms in Cree for the
process. nitawi mowisotan ékwa kiya ka-kiskinwahamowin néhiyaw
itwéwina osci ka-itdtamahk.

Let's go visiting your relatives and | will sit and listen.  nitawi
kiyohkétan kiwahkoméakanak ékwa niya nika apin ékwa nika nitohtén.

Let’s go to the feast together and | will sit and listen. nitawi itohtétan
kisitipowin ékwa niya nika apin ékwa nika nitohtén.

Let's make soup and bannock and | will learn the terms for the
process. piminawasotan micimapoy ékwa pahkwésikan ékwa niya
nika kiskinwahamason itwéwina osci ké-itétaman.

Canyou show me how to sew and speak Cree? ka-kikiskinwahamowin
tanisi ka-ési kaskwéasoyan ékwa ka-néhiyawéyan?

Can you show me how to knit and speak Cree? ka-kikiskinwahamowin
tanisi ka asikanihkéyan ékwa ka-néhiyawéyan?

Canyoushowmehowtobeadandspeak Cree? ka-kikiskinwahamowin
tanisi isi ka-mikistahikiyan ékwa ka-néhiyawéyan?

Can you show me how to embroider and speak Cree?  ka-ki
kiskinwahamowin tanisi ka-masinistahikéyan ékwa ka-néhiyawéyan?

Can you show me how to make and speak Cree?  ka-ki
kiskinwahamowin tanisi ka osihtayan ékwa ka-néhiyawéyan?

I will wash your laundry, but help me identify and learn the
terminology about clothes, the washing machine and dryer. nika
sipikinin kitayowinisa maka wicihin ta-nawasénaméan itwéwina osci
ayowinisa ékwa kisipékinikan.

TOPICS FOR ONE-ON-ONE IMMERSION

| will wash your dishes but help me identify the words for
dishes and the kitchen. nika sipikinin ki-wiyakana maka
wicihin  ka-nawas6naman itéwina osci wiydkana ékwa
piminawasowikamik.

| will clean your house, but help me learn the words for
sweeping, broom, vacuum, rug and wiping. nika kanacihtan
kikihk, maka wicihin ta-kiskéhtaman itwéwina osci wipahikéwin,
wipahikan, anaskan kanacihcikéwin, ékwa kasihkéwin.

| will rake and clean the yard, but help me identify the items
needed for this type of work, leaves, rake, grass, chilly
outside, etc. nika masikopitén nipiya ékwa nika kanacihtan
wayawétimihk kikihk méka wicihin ta nawaséniméan itwéwina
osci 6ma astoskéwin, nipiya, masikopicikan, maskosiya,
cahkayasin wayawétimihk, mina kotakwa.

| will take you to go and buy groceries, but teach me the
language for the food items. nika itohtdhitin ta-nitawi
atawiyan micowina, maka kiskinwahamowin anima pikiskwéwin
osci anihi nanatohk miciwina.

| will take you to the bank, but can you teach me the terms
for banking, money, change, bag, wallet, and bank card?
nika itohtahitan soniyawikamikohk maka kiskinwahamowin
itwéwina osci soniyawéwin, séniyaw, péwapiskos, maskimot,
sOniyawiwat, ékwa sdniydw masinahikanis?

Can we look at this picture book and can you describe what
it is you see?  ka-ki kinwdpahténaw 6ma masinipayicikan
masinahikan ékwa ka-ki wihtin kikway é-wapahtaman?

Can you describe the weather for me, if it is sunny, rainy,
snowing, dry, hot, thundering, etc.? ka-ki wihtamowin anima
wépan kispin é-waséskwahk, kimowahk, mispohk, pasték,
kisiték, ka-kitocik, mina kotakwa wépan itwéwina?
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ADVERBS OF FREQUENCY

Almost. kikéc.

Always. tapitaw.

Every day. tahto kisikaw.
Frequently. sasakamow.

In a little while. mwéscass.
Never. moy (namdya) wihkac.
Occasionally. askaw.

Slowly. nanisihkac.
Sometimes. askaw poko.
Still (more). kéyapic.

During. mékwac.

notes

ADVERBS OF TIME

Again. asamina.

Day after tomorrow. awasi wapahki.

Day before yesterday. awasi otdkosihk.

Early. wipac.

Last week. Otéhk ispayiw.
Late. namimayaw.

Later. itap.

Next week. kotak ispayiki.
Next year. kotak askiy ispayiki.
Now. mékwac.

Soon. wépac.

Then. ikospi(hk).

This week. 6ma ké-ispayik.
This year. 6ma askiy ka-ispayik.
Today. anohc kisikaw.
Tomorrow. wapahki.

Tonight. tipiskaki.

Yesterday. otékosihk.
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